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 مُمخَّص:
آمن المصري القديم أن الغضب انفعال لو تأثيره السمبي عمى الإنسان  

والطبيعة من حولو، خاصةً إذا ما صدر عن شخصيات يُرىَب جانبيا كالآلية، 
آثاراً جسدية  والمموك، والموتى. فعزَّت لو بعض النصوص المصرية القديمة

من ونفسيو واجتماعية. وجنحت بو أحياناً إلى المُبالغة الأدبية عندما جعمت 
بعض الظواىر الطبيعية ونقيضيا، بل ومن خرق بعضيا لمألوفيا أثراً من 

 آثاره.
 

ب بعض آليتو ما يُصيبو من سوءٍ إلى غضرد المصري القديم
أو بمعنى آخر السموك الحميد.فآمن أن ما يُصيبو  1عمييمعدم إلتزامو بالعدالة،

فقد  من أمراض ما ىو إلا أثر لغضب إليي آثاره عميو ما اقترفو من ذنوب.
-مرض ابنو "نخت -من عيد "رعمسيس" الثاني-أمون"-أرجع الرسَّام "نب

فقد ورد بموحتو م اقترفو. لإثأمون" إلى غضب إليو أمون عمى ىذا الأخير؛
التي كرَّسيا ليذا الإلو، يشكره فييا عمى استجابتو لدعائو من أجل شفاء 

 ابنو:
 

... 
 

... ... 
 

 
 

 
Hr sS qd Nxt-Imn mAa-xrw, iw.f sDr(.w) 

mr(.w) m rdi(.w) mt, iw.f bAw n Imn Hr 

tA(y).f isft… xr wn mty bAk r irt btA , 
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xr mty nb r Htp(.w), bw iry pA nb n WAst 

hrw Dr.f qndt, iry qnd.f m km n At nn 

spyt 
أمون" صادق الصوت، إنو يرقد مريضاً -فيما يختص بالرسام "نخت"

... فبالرغم من إثمو أمون بسبب  2عند باب الموت، إنو >تحت< غضب
رع( -أن السيد )أي: أمونأمون( كان بالتأكيد مذنباً، إلا -الخادم )أي:نخت

 3بالتأكيد رحيم، فمم يقض سيد طيبة كل اليوم غاضباً، فغضبو لحظة لا تدوم."
أن مرض ىذا الابن ما ىو إلا أثر فالنص ىنا صريح في الإشارة إلى 

من آثار غضب "أمون" عميو نتيجة لذنوب إقترفيا. ويُلاحظ عدم تصريح 
أمون" أو المرض الذي ألم بو، -النص بطبيعة الخطيئة التي اقترفيا "نخت

 4فربما كان مرضااًستعصى تشخيصو عمى مُعالجيو.

ذا كان النص السابق صريحاً في الربط بين اقتراف السوء  كمُثير -وا 
فإنو  -كأثر من الآثار السمبية ليذا الغضب–وبين المرض  -لمغضب الإليي

ضب الإليي عمى أحياناً ما نصادف نصوصاً يُيْمَلُ فييا التصريح لفظاً بالغ
من –عابو" -"نفراعتبار أنو مفيوم ضمناً، ومن ذلك مثلًا وليس حصراً أن  

 قد رَدَّ مرضاً ألم بو لغضب بعض آليتو عميو فيقول:–عيد "رعمسيس" الثاني
... 

 

 
 

 
 

 
 

... 
 

... 
 

5
 

iw.i Hr irt pA sp n hAi r dhn(t), iw.st 

Hr ir(t) n.i sbA,  iw.i m Drt st m grH 

mi hrw, iw.i Hms.k(wi) Hr dbt mi tA iwr, 

iw.i Hr aS n TAw nn iw n.i .f, iw.i 
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qb(w) n tA dhn(t) imntt aA pHty n nTr nb 

nTrt nb(t) … iw st m-sA thi r st, iw.i 

Hr aS n tAy.i Hnwt, gm(.i) st ii.ti n.i 

m TAw nDm,… iw st Hr di sxm.i n mr wn m 

ib.i    
كنت  8سجرت( فعاقبتني،-)أي مرت 7ضد القمة6المعصيةلقد ارتكبت خطيئة "

 فوق قرميد )الولادة( تحت سمطانيا )حرفياً: في يدىا( ليلًا ونياراً، لقد جمست
بواسطة قمة الغرب  9كامرأة حامل. لقد دعوت اليواء، فمم يأت لي، لقد عُذَّبت

تطارد  )أي: مرت سجرت(االإلية القوية، وبواسطة كل إلو وكل إلية ... إني
وجعمتني أنسى  ...من يأثم ضدىا. لقد دعوت إليتي، فأتت لي باليواء الطيب

 10الألم/المرض الذي فيقمبي".

فبالرغم من أن النص لم يذكر أي من الكممات التي تقدم معنى  
الغضب، إلا أن عقاب ىذا المذنب، لا يُمكن أن يُفيم إلا في ضوء أنو أحد 

Gunnكما أكد -ية عميوتبعات غضب الآل
بسبب عصيانو ليا،وىو ما  -11

أدى إلى عقابو بمرض أقعده أو أصابو بحالة من العجز، فجعمو غير قادر 
عمى الحركة، أو عمى حد تشبييو أنو كان أشبيبامرأة في طور الولادة. 

عابو" أو حتى -ويُلاحظ أن النص لم يُصرِّح بطبيعة الخطيئة التي اقترفيا "نفر
في ىذا الصدد أنو يُمكن أن يُفيم من  Gunnذي ألم بو.ويذكر المرض ال
لقد دعوت اليواء، فمم يأت لي.. ولقد دعوت إليتي، فأتت لي باليواء قولو: "

الطيب".أنو كان مصاب بضيق في التنفس. وذلك إذا نحينا جانباً أن ىذه 
 12الجمل قد تكون تعابير أدبية لا أكثر من ذلك.
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من بعض لوحات عُمال دير المدينة من الأسرة التاسعة عشرة يُفيم 
أن العمى كان عقاباً قدرتو بعض الآلية عمى من غضبت عميو لإثم ارتكبو. 

أن إليو "پتاح" أصابو بالعمى؛ لأنو أقسَمَ كذباً 13عابو"-فقد اعترف "نفر
 بإسمو، فيقول في ىذا الصدد:

......... 
 

 ... ... 
 

 
 

 
 

...... 
 

14 
ink s arq m aDA n PtH …di.f ptri kkw m 

hrw … r dm  rn n PtH m aDA, mk  dm sw m 

aDA, mk whn.f,  di.f wnn.i mi iww n iwyt, 

iw.i m Drt.f, di.f ptri rmT nTrw im.i… 

mAat PtH nb mAat i r.i, iri.n.f n.i sbAy  

تذكر اسم  15إنني رجل أقسَمَ كذباً بپتاح ... فجعمني أرى الظلام نياراً ... لا"
پتاح زوراً، انتبو! إن من يذكر اسمو زوراً، انتبو! فإنو ييوى، لقد جعمني 
ككلاب الشارع، إنني تحت سيطرتو، لقد جعل الآلية والناس تنظر إلي...پتاح 

 16سيد الحقيقة كان محقاً ضدي، )عندما( عاقبني".
فجممة "جعمني أرى الظلام نياراً" إشارة صريحة لإصابتو  
نتيجة لغضب پتاح عميو عندما أقسم باسمو كذباً. ويُلاحظ أن 17بالعمى،

ل حالو بعد فُقدانو بصره، فقد  الإشارات التالية لتقرير عقابو بالعمى، كميا تُفصِّ
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ت لأنظار أصبح ىائماً عمى وجيو دون ىُدى ككلاب الطرقات، مما جعمو مُمفِ 
 كل من رآه. 

ذا كان النص السابق قد أىمل التصريح بأي من الألفاظ الدالة  وا 
عمى الغضب الإليي عمى اعتبار أن دلالة النص السياقية تُدلل عميو، فإن 

"إورت" بن يؤكده ما ورد بوصية  -وقرنو بالعمى كأثر لو-التصريح بو لفظاً 
التي ورد نصيا عمى لوحة  -ينمن الأسرة الثانية والعشر  –"وسركن" الأول 

واست" -ام-عثر عمييا بمعبد الكرنك، وىي وصية يورِّث فييا ابنو المدعو"خع
رع"، ومن ثم فقد -ضيعةً لو، ولقد صاغيا لتبدو صادرة من فم الإلو "أمون

 وُضِعِ عمى لسان ىذا الإلو قولو:
 ......... 

......18 

iw ir pA nty i(w).f mnmn wDt tn … iw.i 

r xar Hr-a r-th kAi.i… irty.f Hr dgi 
يتخطى فإنني سأغضب فوراً ضد من "بالنسبة لمن يُحرك ىذا المرسوم، ... 
عقاب  -أي: عماىا-".فظلام العين ىناتدبيري... إن عينيو ستكون في ظلام

ى يؤدي إليو غضب "أمون" عمى من يعصاه. وىو ما يؤكد أن تقدير العمى عم
المُذنِب عقاب إليي، ليذا فقد لوَّحت بو بعض الآلية ترىيباً لكل من خالف 

 أوامرىا.
 

فقددد ورد  الاعتددداء بالضددرب أحددد الآثددار المُترتبددة عمددى الغضددب،يُعددد 
الثلاثددددة الأولددددون ل سددددرة أُم الممددددوك چدددددت" -بقصددددة خوفددددو والسددددحرة أن "رد

 فعاقبتيدا بالضدرب،قد غضبت عمدى خادمتيدا،  -فقاً لزعم القصةو –19الخامسة
 في ىذا السياق:يُقرأ ف
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... 

20 

aHa-n Snt Rd-Ddt xt n tA wbAyt, rdi.n.s 

xsf.tw.n.s m Hwit 
 22".چدت عمى خادمتيا)لأمر ما(، وعاقبتيا بالضرب-رد 21غضبت"

ة لمضدرب أثدر مدن الآثدار السدمبية لغضدب سديدتيا فتعرُّض ىذه الخادم
عمييا. وىو ذات الأثر الذي ادعت أحد متموات نصدوص التوابيدت أن المتدوفى 
يتعددرض لددو نتيجددة غضددب الإليددة "سشددات" عميددو كاسددتجابة لإنفعددال الغضددب 

 عمى لسان المتوفى قولو: لدييا نتيجة لانتياكو عِرضِيا. فقد وُضِعَ 

 
¤SAt iwrt im.i, int im.i, Dnd.s, sSd.s 

im.i 

 23".وتطعنني،سشات التي ىي حامل مني ، وتعوقني ، إنيا غاضبة مني"
ومن الجدير بالذكر أن المعنى "يُضيء" ىو أحد المعاني التدي يُقددميا 

فدددي حدددال " صددداعقة"، كمدددا تُسدددتخدم ذات الكممدددة لتقدددديم المعندددىsSdالفعدددل 
 يعنيقد الجممة يذه بsSdعل وىو ما يُرجِح أن الف24؛انتيائيا بعلامة النجم

 25لغضبيا منو." تصعقو" ومن ثم يكون المعنى أن سشات ."يصعق"
وعمدددى أي حدددال فقدددد ندددوَّه "آندددي" بتعاليمدددو إلدددى الضدددرب كدددأثر مُباشدددر 

عنددما اعتبدره نتيجدة طبيعيدة لغضدب رئديس العمدل عمدى مدن وذلدك لمغضب، ، 
 رئيس: ىذا اليناطحو الردود، فقد ورد في سياق نصحو بتجنب غضب 

26 
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imi.k wSb n Hry qndt … wSbt HwiAt Xr 

Sbdy 
تجمب العصا)أي:  الردود العنيفةفإن ضب... ترد )الكلام( عمى رئيس غا لا"

 27."تؤدي إلى ضربك(
 

حمى لممصري القديم أن يربط في أكثر من موضع بين غضب مميكو، 
مثلًا وليس -، ومن ذلك وبين ما يؤدي إليو من تبعات التدمير والإفناء

أنو ورد في سياق وصف تفوق "رعمسيس" الثاني عمى أعدائو أن  -حصراً 
قوتو تقبض عمييم مثل الميب الذي يُضرِم غابة مدعوماً برياح عاصفة، فيُقرأ 

 في ىذا السياق:

 
khA nSnty nb im.f, xpr m ssf 

 29ماد".)أي في الغابة(، فتتحول إلى ر  28"عندما يثور كل الغضب فييا
"يثور كل الغضب" تشير إلى تأجج  khA nSnty nbفجممة:  

تُقدم سياقياً معنى  nSntyالنيران الشديد، وذلك تأسيساً عمى أن كممة 
التأجج والاشتعال، وبمعنى آخر إن الكاتب عندما أراد أن يشير إلى ثورة 

لمتعبير  nSntyالنيران وتييجيا الشديد لم يجد أنسب من معنى الغضب 
ذلك؛ لما في الغضب من تييج إنفعالي يتناسبمع صفة اشتعال النيران  عن

وتأججيا. والمعنى إجمالًا أنو: "عندما تتأجج النيران في الغابة تتحول إلى 
أي النيران –فكلاىما –رماد"وىو ذات الأثر الناتج عن الغضب الممكي 

ناء. وىي يتساويان فيما يُخمفانو من آثار التدمير والإف -والغضب الممكي
صورة تضاىي ثورة الممك حين غضبو، وحممو عمى أعداءه، وما يخمِّفو ذلك 

و يؤكد ذلكوصف ذات الممك بد:  30من آثار مُدمرة.
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nSnty /// fx tA ¥Asw ًالذي يغضب مدمرا"
فكون التدمير ىنا أثر من آثار الغضب أمر واضح وصريح 31أرض الشاسو".

الث خلال نص يتحدث عن الحرب يُبرىن عميو بجلاء وصف "رعمسيس" الث
 الميبية الثانية بأنو: 

32 
pHty m sky mi ¤wtx xft nSny.f 

 33"قوي التدمير مثل سوتخ عندما يغضب".
 

يُعدُ الربط بين إنفعال الغضب وبعض أمارات الموت دليمعمى أن الموت 
لقديم عن الموت أثر ليذا الإنفعال. ومن ىذه الأمارات التي كنى بيا المصري ا

بتعاليمدو الخدوف الدذي يُحدثدو  34رع"-إيدب-وَصَدفَ "سدحت برودة الأنف، فقد 
 :قائلاً  غضب مميكو عمى رعاياه

... ...35 
kbb  fndw  wA.f… r  nSni 

 36"تصير الأنوف باردة... عندما يغضب".
إلدى تدأثير الخدوف  -كمدا يفدرض السدياق–فبرودة الأنوف ىندا  تشدير 

فددي تعقيبددو عمددى ىددذه  Wilsonات غضددب الممددك. حتددى أن الندداجم عددن تبعدد
فيمدا –وىدو تعبيدر 37الجممة ذكر أن الخوف من الممك كان أحد عناصر الحكم.

كناية عن الموت، فبما أن نفس الحياة ىو الدذي يُعطدي لمجسدم  -يرى البعض
حرارتددو عندددما يخددرج مددن الأنددف، فإنددو إذا انقطددع أصددبح الأنددف بددارداً وذىبددت 

فدإذا صدح ىدذا الدرأي، فدإن ذلدك يعندي أن  38وبمعندى آخدر الحيداة.عنو حرارتو 
 الغضب قد يؤدي إلى موت المغضوب عميو تحت تأثير الخوف.
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التي عدىا المصري القدديم أثدر مدن آثدار -ومن أمارات الموت الأخرى 
شُددرب الغاضددبين لدددماء المغضددوب عمددييم. وىددو ربددط وجددد  -إنفعددال الغضددب

بأحددد متمددوات تيديددد المتددوفى . ومددن ذلددك زيددةذيوعدداً بددبعض المتمددوات الجنائ
 كانت تبغي سمب روحو منو، مُخاطباً إياىا:نصوص التوابيت لشخصية

 
swri(.tw) snfw.k mm nSn(w) … rn.k pw am 

 39". دمك يُشرب بين ىؤلاء الغضبى ... في اسمك ىذا المُمتيم"
شخصدية أسددطورية وىدو  –ىدذا المُمدتيم يسدتقوي عمدى ىندا المتوفى فد

بشخصدددديات  -40وكددددل إلييددددا خيددددال المصددددري القددددديم إلتيددددام لحددددوم المددددوتىأ
غضابيشربون دماء من يغضبون عميو. ولا شك أن شرب الدم ىندا مدا ىدو إلا 

ويؤكد إقترانو بيؤلاء الغاضبين أنو أثر لغضدبيم. ويدأتي فدي ذات رمز لمموت. 
مقددر تسددمية البوابددة الخامسددة عشددرة مددن البوابددات المؤديددة إلددى السددياق كددذلك 
:   بددددددددددددددددددددددد -حسددددددددددددددددددددددبما ورد بكتدددددددددددددددددددددداب المددددددددددددددددددددددوتى–أوزيددددددددددددددددددددددر 

nbt dndn, xbty Hr 

dSrw "فدلا شدك أن الدربط ىندا بدين  41."سيدة الغضب، الراقصة عمدى الددماء
الغضب وبين الرقص عمى الدماء، ما ىو إلا تأكيد عمى أن فتكيا بمن تغضب 

 عميو أثر من آثار غضبيا.

بؤة "نفرتي" فدي سدياق ورد بنومما يؤكد عمى الموت كأثر لمغضب أنو 
، وقضدداءه عمددى أعددداء مصددر التقميدددين فددي الأول "التبشددير بمقدددم "أمنمحددات

 أسيا وليبيا: 

 
iw aAmw r xr n Sat.f, ¦mHw r xr n 

nsrt.f, iw sbiw (r xr n) nDnD.f 
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"سيسقط الأسيويون بسيفو، وسيسقط الميبيون بمييبو، )وسيسقط( العصاه 
 42)بد(دغضبو".

مؤلفبقضاء الممك عمى الأسيويين بسيفو، وعمى الميبيين فيُبشِّر ال 
بمييبو. في حين بَشَّرَ  بقضاءه عمى العُصاه إجمالًا بغضبو. وىو ما يوحي 
بأن غضب مميكو يتساوى أثره مع وسائل القتل المادية المعروفة لديو 
كالسيف والنار. ولذلك يرى الباحث أنو قياساً عمى استخدام التركيب المُغوي 

ن من: )حرف  –.p.v.cلمعروف بالبناء شبو الفعميا مبتدأ+ خبر مُكوَّ
للإشارة إلى قضاء الممك في المُستقبل عمى كل من  -( + المصدر(rالجر)

الأسيويين والميبيين، فإن السياق يفرض كذلك استخدام ذات التركيب مع 
ه الإشارة إلى قضاءه عمى العُصاه إجمالًا ليصبح المعنى ")سيسقط( العصا

وىو ما يؤكد إيمان المصري القديم بأن غضب مميكو وسيمة  43)بد(دغضبو".
أثر من من وسائل قتل أعداءه والقضاء عمييم، أو بمعنى آخر إن قتل ىؤلاء 

)حرف الجر  -وربما كان حذف الخبرالآثار المُترتبة عمى الغضب الممكي.
(r المصدر + )xr"المغوية، البلاغةمن باب  -( الذي يقدم المعنى "يسقط 

 البابَ فعدم تقديم أثر مُحدد لغضب الممك عمى العُصاه، من شأنو أن يترك 
 الغضب.ىذا مفتوحاً لتخيل صنوف الآثار المختمفة التي يُمكن أن تنتج عن 

عمى ويُبرىن عمى أن القتمنتاج لمغضب الممكي أن المنظر المُصور 
يصور والذي بو الحائط الشمالي الخارجي لمفناء الثاني لمعبد مدينة ىا

في العام البحر  شعوبلمحاربة  "اىي"چفي طريقو إلى بلاد  "رعمسيس" الثالث
يضم مشيداً يمثل الممك في عربتو الحربية يقوم وبعض  44الثامن من حكمو

قواتو بذبح بعض الجنود الذين يرتدون خوذات مُريَّشة، وقد عُنوِن ىذا 
 المشيد بنص مُختصر يبتدء بد:

 ...45 
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xft nSni ¤wtx Hr dx sbiw 
 "عندما يغضب سوتخ ييزم العدو".

منظر ذبح الممك لجنود الأعداء يُجسد أثر الغضب أن Drewsفيرى 
وقد ورد بوصية "إورت" بن "وسركن" 46الممكي المُشار إليو بالنص المُصاحب.

أحد الآثار  ما يشير إلى أن التيديد بالموت كان -المُشار إلييا سابقاً –الأول 
رع" قولو:"بالنسبة -فقد وُضِعَ عمى لسان "أمون الناجمة عن الغضب الإليي،

يتخطى لمن يُحرك ىذا المرسوم، ... فإنني سأغضب فوراً ضد من 
 47".وسيكون ميتاً  swDA.n.f... تدبيري...

ل النص كيفية ىذا الموت فيجعمو تمزيقاً لمحم الجسد، وضرباً   ويُفصِّ
تفاصيل لصور من الموت  أنتجيا فكميالمرأس أرضاً، ثم حرقاً. بالسيم، وطرحاً 

الغضب الإليي، وىو ذات الغضب الذي أىمك بو "رع" أعداءه حسبما ورد 
بالأسطورة التي تتحدث عن عرقمة الثعبان "عبب" لمسيرة ىذا الإلو، فقد ورد 
بيذه الأسطورة خطاب موجو لمن أطمق عمييم نص الأسطورة: "أعداء رع 

تمردين" ورد فيو: "اسقطوا بسبب رع! اسقطوا بسبب غضب ساعتو، الم
 48ولتيمكوا بسببو".

 

لا يحتاج الباحث إلى التأكيد عمى إيمان المصري القديم بأىمية 
الحفاظ عمى جسد المتوفى، ومدى إرتباط ذلك بفكرة البعث والعودة لمحياة مرة 

جسده وفناءه أثراً من آثار غضب الآلية عميو. أخرى. وليذا نجده يعد بلاء 
 نصوص الأىرام: أحد متموات بفقد ورد 

 
n HwA N, n imk .f , n Snw.f in Dnd.Tn 

nTrw 
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"إنو لن يتعفن الممك )المتوفى(، ولن يفسد، ولن يُحاط بغضبكم )أييا( 
 49الآلية".

ويُفيم من النص أن غضب الآلية عمى المتوفى يؤدي إلى تعفن 
ه. وىو ما دفع الكينة إلى تخصيص فصل كامل بكتاب الموتى ىدفو جسد

الحيمولة دون تعفن جسد المتوفى، فقد 
نبد:  r n tm rditعُنوِّ

sbi XAt ."50"تعويذة لكي لا يتحمل الجسد 
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ر الناجمة عن الغضب يُعد اليموما يستتبعو من حزن أحد الآثا
الإليي، وسلاح لوَّح بو بعض الكينة لمتعبير عن قُدرة آليتيم عمى النيل ممن 

رع" بوصية -يتخطي أوامرىم. يُدلل عمى ذلك أنو وُضِعَ عمى لسان "أمون
قولو:"بالنسبة لمن يُحرك ىذا -السابق الإشارة إلييا–"إورت" بن "وسركن"

 يتخطى تدبيري...من  المرسوم، ... فإنني سأغضب فوراً ضد
 ...51

 

xpr.f m Xr(y) iw… iw.f m tp mAsty 

 وسوف أجعمو فريسة لمخطأ،... وستكون رأسد)دو( فوق ركبتيد)دو(".
مَنْ غضب عميو أسيراً للإحساسِ بالذنب فالمعنى أن أمون سيجعل  
فريسة " Xr(y) iwوىو معنى يحممو بجلاء التعبير:  ما اقترفو،تجاه 
ذي يوحي كذلك بفكرة نَزع الإلو لفُرَص النجاح والتوفيق من وال52".لمخطأ

أعمال ىؤلاء الذين غَضِبَ عمييم، ومن ثم فمن يكون النجاح والتوفيق 
 iw.f m tp mAstyحميفيم، وىو ما يورثيم حزناً أكدت عميو جممة: 

". وىو أحد الأوضاع الذي عبر بو المصري وستكون رأسد)دو( فوق ركبتيد)دو("
 53عن حُزن صاحبو.القديم 

 

يُثير إنفعال الغضب مشاعر الخوف لدى الآخرين، يُبرىن عمى ذلك ما 
أشار إليو "حنو" بنقش تركو بوادي الحمامات مؤرخ بالعام الثامن من عيد 

 رع" )منتوحتب الثالث( إذ يقول عن مميكو:-كا-"سعنخ
 ... 
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tA r-Dr.f Hr nhnhA n snDw idt.f 
 54تيتز خوفاً من غضبو". "كل الأرض

فالخوف ىنا بلا شك أثر من الآثار المُترتبة عمى الغضب الممكي. 
وقد يكون كذلك أثر لغضب المتوفى، وىو ما ادعتو أحد متموات نصوص 

 لسان المتوفى: التوابيت التي ورد بيا عمى 

 
xpr.k(w)i m irt @r xtt … iw SfSft.i n 

idt.i 

بة... الخوف مني )أي من المتوفى المتقمص "لقد أصبحت عين حور الممتي
 55عين حور( بسبب غضبي".

فيؤكد المتوفى ىنا أنو شخصية مرىوبة الجانب، وأن ىذه الرىبة 
ناجمة عن سمة الغضب التي اتسم بيا نتيجة تقمصو عين حور الغاضبة. 
ويستمر كتاب الموتى في الربط بين الغضب والخوف كأثر لو، فقد وُضِعَ عمى 

 لمتوفى بأحد فصولو: لسان ا

 
HAty.i  n.i[nn]  Ad.n.f   nn  dAr(.w)  

Sat  im.i 

 56الخوف مني ". )أحد("إنني أممك قمبي ، وعندما يغضب لا يردع 
كما حمى لكاتب "سيتي" الأول أن يجعل من غضب مميكو أثناء  

المعارك سبب من الأسباب التي ألقت الخوف منو في روع أعداءه. فقد وُضِعَ 
 لسان أمون بنص بمعبد الرديسية قولو ليذا الممك: عمى

 
Sft.k aq.Ti m Xwt.sn mi ¤xmt m-xt nSni.s 

57"رعبك يدخل في أجسادىم مثل سخمت عندما تغضب".
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ويؤكد عمى الربط السابق بين الغضب والخوف كأثر لو وصف "رعمسيس" 
 الثاني بنص معركة قادش:

 
bStw nbw iw m ksw n snDt n bAw Hm.f 

 58"كل العصاه يأتون خاضعين بسبب الخوف من غضب جلالتو".
 

اعتقد المصري القديم أن التشرد في الأرض والتيو فييا أثر من الآثار 
الناجمة عن غضب إليو عميو. وىو ما أشار إليو "سنوىي" بقصتو حينما أكد 

ثر من آثار الغضب الإليي عميو. فقد ورد عمى أن تييو وتشرده في الأرض أ
لسانو في معرض سرده لقصة منازلتو أحد الشبان الفمسطينيين وانتصاره 

 عميو واستيلاءه عمى كل أملاكو ومن ثم اتساع ثروتو:
 ... 

59 
xr irt nTr r Htp n Tsi.n.f im.f, thi.n.f 

r kt xAst 

ل )ىذا( ليرحم من غضب عميو، وجعمو يتيو في أرض "إنو الإلو الذي فع
 60".أخرى

فالربط ىنا واضح بين غضب الإلو وتيو سنوىي، بما يعني أن الثاني  
 61أثر ل ول وناتج عنو.
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بالسنة الثالثة من نخت" وصيةً ليا مؤرخة -تُدعى "نوتركت سيدة 
م فييا بعض أبنائيا من إرثيا؛ لعقوقيم ليا، تَحرِ  الخامس "رعمسيس"حكم 

وىو ما يُؤكد أن حرمانيم من  62فمم يقدموا ليا يد العون في شيخوختيا.
 فقالت في ذلك: . الميراث أثر من الآثار الناجمة عن غضبيا

63 
ir pA nty bw pw Drt.f di.t(w) n.i, bn 

iw.i rdi n.f m xt.i 
 "عدني( فلن أعطيه من ممتلكاتيمَنْ لم تقُدَّم يده لي )أي يسا"

ثم أردفت ذلك بذكرىا أسماء ىؤلاء الأبناء الذين قررت حرمانيم من 
فبالرغم من أن النص لم يُقدم أي من الكممات الدالة عمى معنى  64ممتمكاتيا.

الغضب إلا أن الإجراء الذي اتخذتو يوحى بذلك ويؤكد عميو، فلا يُمكن فيم 
عمييا إلا في ضوء حنقيا الشديد عمييم. ومن  مَنع أولادىا من أحد حقوقيم

ثم فقد ارتأت أن حرمانيم من إرثيا فيو شفاء لغميميا، وقَصاص لعقوقيم 
 إياىا.

السابق –كما يُفيم مما ورد بمرسوم "إورت" بن "وسركن" الأول 
أن الحرمان من الميراث والزوجة قد يكون أحد تبعات الغضب  -الإشارة إليو

رع" بيذا المرسوم قولو:"بالنسبة لمن -عمى لسان "أمونعِ الإليي. فقد وُضِ 
 يتخطى تدبيري...يُحرك ىذا المرسوم، ... فإنني سأغضب فوراً ضد من 

... ... 
iwa.f m ky… iw iTt.tw Hmt.f r-xft-Hr.f 

 65".وسيؤول ميراثو لشخص آخر ... و سوف تُختطف زوجتو في حضوره
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ردَ المصري القديم السكون الشديد لميواء، وما يترتب عميو من غياب  
نسماتو التي تُمطِف لو الجو الحار إلى دور "سوتخ" في تقييد حركتو نتيجة 
 لغضبو الشديد، فقد وُضِعَ عمى لسان المتوفى بأحد متموات نصوص التوابيت:

 
wn n.i wAwt n Ra hrw pw ni mt TAw pt n 

Spt ¤wtx r TAw 

"فمتُفتح لي طرق رع في اليوم الخاص بخنق )حرفياً:موت( ىواء السماء 
 66بسبب غضب سوتخ عمى اليواء".

الذي نوَّه –فالنص صريح في التأكيد عمى أن سكون اليواء الشديد 
غضب  أثر من آثار -"موت ىواء السماء" mtTAw ptإليو بالتعبير: 

"بسبب  n Spt ¤wtx r TAw"سوتخ" أو عمى حد تعبير النص: 
غضب سوتخ عمى اليواء". فإذا ما انفك ىذا الغضب تحرر اليواء من سيطرة 
"سوتخ"، ومن ثم تمتع المتوفى بأنسام اليواء الطيبة، وىو ما عبر عنو 

 بمتموة أخرى من ذات النصوص السابقة فقد ورد بيا: 

 
ii n.k TAw nDm, wAH.(w) At.f r tA, 

bT.n.sn nSni Hr r.f n nHH 

"تأتي إليك الأنسام الحموة ؛ لأن قوتو طرحت أرضاً )أي قوة سوتخ( وىي )أي 
 68الغضب المتعمق بو )أي بسوتخ( ل بد". 67الأنسام( قد تركت

وىو ما يعني أن المتوفى سيتمتع بنسيم اليواء الطيب نتيجة تحرر 
ك إشارة إلى اعتدال المُناخ لصالح اليواء من غضب "سوتخ"، وفي ذل
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المتوفى. وتأكيد من ناحية أخرى عمى أن خمول حركة اليواء وسكونو الشديد 
 69أثر من أثار غضب "سوتخ" عميو. 

 

يؤدي إمتناع الأمطار إلى تعرض البلاد لمقحط والجفاف، وىو ما عده 
بموحة وخير مثال لذلك ما ورد  المصري القديم أثراً من آثار الغضب الإليي.

بنة الممك الحيثي.فقد وجد الأخير نفسو مدفوعاً ازواج "رعمسيس" الثاني من 
لزيارة مصر حتى يسترضي الإلو "سوتخ" الذي تسبب غضبو عمى بلاده في 
أن تمتنع الأمطار عنيا. ولذلك فقد وُضِعَ عمى لسانو بيذه الموحة قولو 

 لجيشو وموظفيو:
... 

70 
iw tA.n fxw, nb.n ¤wtx  Sp(t)w m-a.n, nn 

di.n pt mwmqA.n 
لينا س" السماء تيبنا )لذا( فمم تعد غاضب عمينا،  وتخإن أرضنا قد خربت ، وا 

 )حرفياً: لم تجعل السماء الماء يأتينا(. 71"الماء
متناع  فالنص يربط صراحةً ودون مواربة بين غضب "سوتخ" وا 

أحد الآلية المُتحكمة  -في عقيدة القوم-و المطر، وذلك بحكم كون ىذا الإل
وساطة وىو ما دفع ىذا الممك لزيارة مصر مُعوِلًا عمى  72في سقوط المطر.

خ" لإنقاذ بلاده من القحط. فقد وُضِع عمى لسان تو س"الثاني لدى  "رعمسيس"
جيز نفسك عسانا "حاكم قدي:قولو لببردية أنسطاسي الثانية الممك الحيثي 

. . . لو لم يتقبل الإلو قربانو )أي القربان المقدم من نذىب إلى مصر 
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)حرفياً: ماء رعمسيس الثاني إلى سوتخ( فإن ]خيتا[ لن ترى المطر 
 .73السماء("

وفي الحقيقة إن ما عده المصريون غضباً من "سوتخ" عمى خيتا ما 
ىو إلا تفسير ديني لتقمبات مُناخية مرت بيا خاتي فقد تعرضت بلادىم إلى 

جفاف قاسية، تبعيا ارتفاع شديد في درجة الحرارة في أول فصل الشتاء،  فترة
مما دفع "خاتوسيل" الثالث إلى طمب المُساعدة من "رعمسيس" الثاني، الذي 
جباره  ربما استغل تمك التقمبات الجوية الخطيرة لمضغط عمى الممك الحيثي، وا 

 74عمى الرضوخ لطمباتو.
 

الموحات المؤرخة بعيد الممك "أحمس" الأول أن يُفيم من نص أحد  
مصر قد شيدت في عيده سيولًا جارفة أغرقت بعض الأراضي الزراعية، 
وألحقت دماراً بمساكن الأىالي وكذلك بالجبانة الممكية بطيبة الغربية، وقد رد 

 نص الموحة ىذا الدمار إلى غضب الآلية، فقد ورد بيا عن ذلك:
 ...

 
nTrw Hr Snit HDnw.sn … nTrw iwt pt m Da 

n H[wyt] 
"أعمن الآلية غضبيم ... ]بأن جعموا[ السماء تقذف إعصاراً من 

 75الأمد]دطار[".
وفي الحقيقة إن ما عده المصريون غضباً من الآلية ما ىو إلى  

وفقاً لرأي –تفسير ديني لتغيرات مُناخية فربما تولدت ىذه السيول المدمرة 
لتغيرات مُناخية كان سببيا ثوران بركان جزيرة "ثيرا" نتيجة  -بعض العمماء
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الذي ثار نتيجة لزلزال أصاب ىذه الجزيرة. في عيد "أحمس" الأول. والذي 
منتصف القرن السادس عشر قبل الميلاد، وبالتحديد بين العام يُقدر لو 

الحادي عشر والثاني والعشرين من عيد ىذا الممك، وىو التاريخ المُقترح 
 76لموحة.ليذه ا

 

قد تفرض البلاغة الأدبية ادعاء الأديب امتناع الشمس عن الإشراق، 
تعبيراً عن مُشاركتيا العاطفية لمصر تجاه بعض الأحداث التي تمر بيا، ىذا 
الامتناع قد يُفسَّر عمى أنو أثر من آثار غضبيا أو حزنيا لعدم رضاىا عن 

ما ورد بنبؤة "نفرتي" عن امتناع  -ليس حصراً مثلًا و -الحدث. ومن ذلك 
الشمس المتعمد نتيجة سمبية المصريين تجاه أحوال البلاد المتدىورة، شروق 

 فيُقرأ بيا:

 
 

77 
HD tA pn, nn mH(.w) Hr.f, nn Dd(.w), nn 

ir(.w) rmw, wnn tA pn m-m, itn Hbs(.w), 

nn psd.f, mAA rxyt 
ت ىذه الأرض )أي مصر(، فلا يوجد مُيتم بيا، ولا يوجد مُتكمم، ولا تدىور "

ليبصر  ،ماذا يحدث ليذا البمد؟ إن قرص الشمس مُحتجب، ولن يسطعباكي. 
الناس". ويرى الباحث أن الإدعاء بعدم شروق الشمس ىنا مبالغة أدبية أُرِيَد 

ن مع تردي بيا التعبير عن غضبيا تجاه السمبية التي تعامل بيا المصريو
الأوضاع بمصر. تمك السمبية التي عبرت عنيا الجمل: "لم يُيتم بيا، ولا 
يوجد مُتكمم، ولا باكي". بمعنى أنو لم يوجد من يُبدي إعتراضو أو يُقدم حمولًا 
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ل وضاع المتردية، بينما تؤكد جممة: "ولا باكي" عمى فرط السمبية بأنو لم 
 -عمى مستوى البلاغة الأدبية –مور يوجد حتى من يُبدي حزنو لذلك. وىى أ

آثارت غضب الشمس مما أدى إلى إمتناعيا عن الشروق، لينجح بذلك 
لتردي الأحوال  -ممثلُا في الشمس–الأديب في التعبير عن غضب الطبيعة 

 بمصر.           
ذا كان مؤلف نبؤة "نفرتي" قد عبَّر عن غضب الشمس تمميحاً  وا 

كاتب "رعمسيس" الثاني قد أشار صراحةً ودون بامتناعيا عن الشروق، فإن 
مواربة إلى أن ىذا الامتناع أثر من آثار غضب مميكو، وذلك حينما ادعى أن 
أي مكان يغضب عميو مميكو فإن الشمس تأبى أن تشرق عميو. فقد ورد 

 بأحد نصوص معبد بيت الوالي :
... 

bw wbn Sw Hr qndt.k im.f 
 78الشمس )في أي مكان( غضبك فيو". "لا تشرق

 

تُعد زلزلة الجبال وارتطام السماء بالأرض من المُبالغات الأدبية التي  
-نسبيا بعض الأدباء لغضب بعض مموك وآلية مصر القديمة، ومن ذلك 

 "رعمسيس" الثاني:الترانيم المُخصصة لمدح أنو ورد بأحد  -مثلًا وليس حصراً 

 
Dww Hr mnmn Xry.f r tr nSny.f 

 79"ترتعد الجبال من تحتو حين غضبو".
الصراع بين "حور" و"سوتخ"في سياق الإشارة إلى  بأسطورةكما ورد

موقف الإلية "نيت" المُعضد لاعتلاء "حور" عرش والده أنيا أرسمت خطاباً 
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لا فإنيا ستطبق إلى التاسوع تحثيم عمى تسمي م حور عرش "أوزير"، وا 
 السماء عمى الأرض غضباً، أو حسبما وُضِعَ عمى لسانيا: 

...80 
m-r-pw iw.i qndt mtw tA pt THy n pA wn 

tA 

 81"أو سوف أغضب، ومن ثم فسترتطم السماء بالأرض".
لية، فلا شك أن ارتطام السماء بالأرض ىنا يعبر عن غضب ىذه الإ 

بإلية  -في بعض الأساطير–وناتج عنو. وىو أثر منطقي في ضوء مساواتيا 
ومن ثم فإن تيديدىا بسقوط  82السماء "نوت" واعتبارىا الأم التي أنجبت "رع".

 -كتجسيد لمسماء–السماء عمى الأرض يعني التمويح بسقوطيا ىي شخصياً 
 عمى الأرض.

ر عن تأثير الغضب عمى وأخيراً فقد يُجمِّل المصري القديم التعبي
الطبيعة بأن ينسب ىذا الغضب لمسماء إجمالًا. ومن ذلك مثلًا وصف أمون 

"الذي يُسبب غضب  sqnwt.n.f ptبأنو: 
وبدييي أن غضب السماء يتمثل في كل الظواىر المُرتبطة بيا  83السماء".

من عواصف وبرق ورعد ومطر شديد أو حتى إنعدام الأخير وضن السماء 
 وكذلك سقوطيا عمى الأرض.بو، بل 
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أٍلًا: أدرك النصرِ الكدَه أن لإوفعام الغضب آثارٌ السلبَْ علٓ الإوسان، 
فيٍ حالب للنرض، ٍٍسَلْ َعبر بيا الإلً عن سخطً علٓ نن عصاٌ، 

َُبعِد َصَب حسدٌ فُ الآخرّ الفواء، ففَعنًَ فُ الحَاّ الدوَا إن شاء، ٍ
ٍالبكاء. ثه ىٍ نُحرِّك لوزعات الإعتداءضرباًٍقتلًا ٍإفواء. عوً وعنْ البعج 

ٍحالب لنشاعر الحزن ٍالخٍف. ٍسبب للتًَ ٍالتشرد فُ الأرض 
 ٍالحرنان نن النَراثٍالزٍحْ.

بالغت بعض النصوص في التعبير عن أثرانفعال الغضب،فجعمت من ثانياً:
متناع  بعض الظواىر الطبيعية أثراً من آثاره، كخمول حركة اليو  اء، وا 

 الأمطار، ونقيضو أي: السيول.
ثالثاً:عدَّ المصري القديم خرق بعض الظواىر الطبيعة لمألوفيا أثراً من الآثار 
المعبرة عن إنفعال الغضب مثل: امتناع شروق الشمس، وزلزلة الجبال، 

 وارتطام السماء بالأرض.
ار الغضب رابعاً:بالرغم من اىتمام النصوص المصرية القديمة برصد آث

في حدود المادة العممية –السمبية عمى المغضوب عمييم، إلا أنيا لم تشير 
 إلى أي آثار سمبية عمى صاحب ىذا الإنفعال. -التي توفرت لمباحث
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